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Section 1: IDENTIFICATION DU PRODUIT ET DE LA SOCIÉTÉ  
Nom du produit:   AW HYD (Power Fist) 

Synonymes:    Huile pétrolière ; Huile lubrifiante ; Hydrocarbure pétrolier ; Lubrifiant.  

Usage du produit  

Usage recommandé:  Pour lubrifier les systèmes hydrauliques.  Si ce produit est utilisé en combinaison avec d'autres 

produits, consulter les Fiches de données de sécurité de ces produits.  

Restrictions d’utilisation:   Aucune connue.   

FABRICANT/FOURNISSEUR  

Boss Lubricants   Numéro de téléphone d'urgence(s) 

112, 6303 30 St.    Entreprise:  (800) 844-9457 

Calgary, AB    Fax #:        (403) 279-2272 

T2C 1R4    www.bosslubricants.com   

Date d’émission :   Octobre 17, 2017  

Remplace la date d’émission :  Février 03, 2015  

 

Section 2: IDENTIFICATION DES DANGERS  
Classification conforme à l’Annexe 1 du Règlement sur les produits dangereux (RPD) (DORS/2015-17) (Canada) et à l’alinéa (d) du 

29 CFR 1910.1200 (États-Unis).  

    Aucune n’est nécessaire d’après les critères de classification.  

Éléments du SGH sur les étiquettes Symboles  

    Aucun n’est nécessaire d’après les critères de classification.  

Mention(s) de danger :  Aucune n’est nécessaire d’après les critères de classification.  

Mention(s) d’avertissement : Aucune n’est nécessaire d’après les critères de classification.   

Conseil(s) de prudence Prévention : 

    Aucune n’est nécessaire d’après les critères de classification.  

Intervention:   Aucune n’est nécessaire d’après les critères de classification.  

Stockage:    Aucun n’est nécessaire d’après les critères de classification.  

Élimination: Éliminer le contenu/le récipient conformément à la réglementation locale, régionale, nationale, 

internationale.  

Autres dangers : Les expositions répétées peuvent provoquer un assèchement ou des gerçures de la peau. 

Lorsque ce produit se retrouve sous forme d’aérosol, de brouillard ou qu’il est chauffé, les 

concentrations élevées de vapeurs ou de brouillard produites peuvent irriter les voies 

respiratoires (nez, gorge et poumons).  
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Section 3: COMPOSITION / INFORMATION SUR LES COMPOSANTS  

 N° CAS  Nom du composant  Pourcentage  

64742-58-1  Huiles lubrifiantes usées (pétrole), hydrotraitées 14-99  

64742-62-7  Huiles résiduelles (pétrole), déparaffinées au solvant 0-100  

64741-88-4  Distillats paraffiniques lourds (pétrole), raffinés au solvant 0-85  

64742-01-4  Huiles résiduelles (pétrole), raffinées au solvant 0-85  

64742-57-0  Huiles résiduelles (pétrole), hydrotraitées 0-85  

*  Acide phosphorodithioïque, esters de O-O-dialkyles en C1-14, sels de zinc  0.1-2  

*  Huile minérale  0.1-1  

Informations réglementaires relatives aux composants: Le fournisseur avise que c’est un secret commercial.   

 

Section 4: MESURES DE PREMIERS SECOURS  
Description des mesures nécessaires 

Inhalation:  Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut 

confortablement respirer. Obtenir des soins médicaux, au besoin.  

Peau:     Laver abondamment la peau au savon et à l’eau. Obtenir des soins médicaux, au besoin.   

Yeux:   Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes.  Enlever les lentilles de contact si la 

personne en porte et si elles peuvent être facilement enlevées.  Continuer de rincer. Obtenir des 

soins médicaux, au besoin.  

Ingestion: Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin. NE Pas faire vomir.  

Symptômes/effets les plus importants Aigus  

     On ne dispose d’aucune information sur des effets nocifs importants.  

Retardés    Les expositions répétées peuvent provoquer un assèchement et des gerçures de la peau.  

Indication de la nécessité éventuelle d’une prise en charge médicale immédiate ou d’un traitement spécial:  

Administrer un traitement symptomatique et de soutien. Le traitement peut varier selon l’état de 

la victime et les particularités de l’incident.  
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Section 5 : MESURES À PRENDRE EN CAS D’INCENDIE  
Agents extincteurs Agents extincteurs appropriés:  Dioxyde de carbone, mousse classique, poudre extinctrice, eau pulvérisée ou 

brouillard d’eau.  L’eau ou la mousse peut causer du moussage.  

Agents extincteurs inappropriés:  Ne pas utiliser de jets d’eau à haute pression.  

Dangers spéciaux posés par le produit chimique:  Danger d’incendie négligeable.  

 

 

Produits de combustion dangereux:  La combustion peut produire du dioxyde de carbone, du monoxyde de carbone, du 

sulfure d’hydrogène, des oxydes de soufre, d’azote et de phosphore, des composés organiques 

non identifiés.  

Mesures à prendre en cas d’incendie:  Déplacer les contenants de la zone incendiée si cela peut être fait sans risque. Refroidir 

les contenants avec de l’eau pulvérisée longtemps après l’extinction de l’incendie. Se tenir à 

l'écart des extrémités des réservoirs. Maintenir à distance les personnes non indispensables, 

isoler la zone dangereuse et refuser l’accès.  

Équipements de protection spéciaux et précautions spéciales pour les pompiers:  Un appareil de protection respiratoire 

autonome à pression positive (APRA) et de l’équipement de protection complet sont requis en 

cas d’incendie.  

Système de classification 

NFPA données (gamme 0-4) 

Santé :   1 

Inflammabilité :  1  

Réactivité :  0 

Échelle de risque : 0 = minime 1 = faible 2 = modéré 3 = grave 4 = grave 

 

Section 6: MESURES À PRENDRE EN CAS DE DÉVERSEMENTS ACCIDENTELS  
Précautions individuelles, 
équipements de protection et 
mesures d’urgence: 

Porter des vêtements et de l’équipement de protection individuelle, voir la Section 8.  

 

Méthodes et matériaux pour 
le confinement et le 
nettoyage:   

Retirer toutes les sources d’inflammation. Ne pas toucher le produit déversé accidentellement 

ni marcher dessus. Colmater la fuite, si cela peut se faire sans risque. Porter l’équipement de 

protection et fournir les mécanismes techniques précisés à la Section 8 : Contrôle de 

l’exposition/protection individuelle.  Isoler la zone dangereuse. Empêcher le personnel non 

indispensable et non équipé de protection de pénétrer dans la zone. Ventiler la zone et éviter 

de respirer la vapeur ou le brouillard. Contenir le déversement de façon à empêcher la 

contamination des eaux de surface et des égouts. Contenir le déversement sous forme liquide 

en vue d’une récupération éventuelle ou absorber avec une matière sorbante compatible et 

pelleter à l’aide d’un outil antiétincelle propre dans un contenant pouvant être scellé pour 
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l’éliminer. De plus, en cas de gros déversement : Endiguer à bonne distance du déversement 

liquide pour le recueillir et l’éliminer plus tard. Il pourrait y avoir des exigences réglementaires 

fédérales précises en matière de déclaration, associées aux déversements, aux fuites ou aux 

rejets de ce produit. Voir également la Section 15: Informations sur la réglementation. 

 

    

   

Section 7:  MANUTENTION ET STOCKAGE  
Précautions relatives à la 
sécurité de manutention: 

Tenir à l’écart des étincelles ou des flammes.  Lorsque des mélanges inflammables peuvent être 

présents, utiliser de l’équipement sécuritaire pour de tels endroits.  Utiliser des outils propres.  

Les contenants métalliques, notamment les camions et les wagons-citernes, doivent être mis à 

la masse et placés en métallisation lors du transfert de gros volumes du produit. Ce produit a 

une faible pression de vapeur et il n’est pas attendu qu’il présente un danger d’inhalation à des 

températures et pressions normales.  Toutefois, lorsque ce produit se retrouve sous forme 

d’aérosol, de brouillard ou qu’il est chauffé, ne pas en respirer les vapeurs ni le brouillard. 

Utiliser dans un endroit bien ventilé. Éviter le contact avec la peau, les yeux, les vêtements et les 

chaussures. Se laver soigneusement après manipulation. Ne pas manger, boire ou fumer en 

utilisant ce produit. Se procurer les instructions avant utilisation. Ne pas manipuler avant 

d’avoir lu et compris toutes les précautions de sécurité. Porter de l’équipement de protection 

individuelle au besoin.  

Conditions de sécurité de 
stockage, y compris les 
incompatibilités : 

Aucune n’est nécessaire d’après les critères de classification.  

Tenir le contenant fermé de manière étanche lorsqu'il n'est pas utilisé et lors du transport.  

Stocker les contenants dans un endroit frais et sec. Ne pas mettre sous pression, couper, 

souder, braser, soudes au laiton, percer ou meuler les contenants.  Tenir les contenants à l’écart 

des flammes, des étincelles, de l'électricité statique ou d’autres sources d'inflammation.  Les 

contenants vides peuvent contenir des résidus du produit et peuvent être dangereux.  

 

Matières incompatibles:  Matières fortement oxydantes, agents réducteurs, acides. 

 

Section 8: CONTRÔLES DE L’EXPOSITION / PROTECTION INDIVIDUELLE  
Limites d’exposition des 
composants: 

Le Canada, l’ACGIH, l’OSHA et le NIOSH n’ont élaboré de limites d’exposition pour aucun des 
composants de ce produit. ACGIH – Valeurs limites d’exposition TLV (Threshold Limit Values) – 
Indices biologiques d’exposition BEI (Biological Exposure Indices) Aucun des composants de ce 
produit ne comporte de valeur limite biologique.  

Contrôles d’ingénierie: Fournir une ventilation générale. Lorsqu’une ventilation générale adéquate n’est pas 
disponible, employer des enceintes isolées de sécurité, une ventilation par aspiration à la 
source ou d’autres installations techniques.   
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Mesures de protection 

viduelle, telles que l’emploi 

d’équipement de protection  

L'équipement de protection individuelle doit être choisi en fonction des conditions d'utilisation 

de ce produit. Une évaluation des risques liés aux exigences en matière d’ÉPI doit être 

effectuée par un professionnel qualifié conformément aux exigences réglementaires. L’ÉPI 

suivant doit être considéré comme le minimum requis. Lunettes de sécurité, blouses ou tabliers 

de laboratoire. 

Protection des yeux et du 

visage: 

Porter des lunettes de sécurité.  Une protection supplémentaire telle que des lunettes de 

protection à coques, un écran facial ou un respirateur peut être nécessaire selon l’usage prévu 

et les concentrations de brouillard ou de vapeurs. Il est recommandé de disposer d’une douche 

oculaire et d’une douche de décontamination d’urgence. Le port des lentilles de contact n’est 

pas recommandé. 

Protection des voies 

respiratoires: 

Un programme de protection respiratoire rencontrant la norme de l'OSHA General Industrie 

Standard 29 CFR 1910.134 aux États-Unis ou la norme de la CSA Z94.4-M1982 au Canada doit 

être suivi lorsque les conditions du lieu de travail nécessitent l'utilisation d'un respirateur.  

Consulter un hygiéniste industriel qualifié ou un professionnel de la sécurité pour obtenir des 

conseils sur le choix d'un respirateur.  

Recommandations sur les 

gants: 

Lorsqu'il y a risque de contact avec la peau, porter des gants de protection imperméables aux 

produits chimiques ; l'emploi de gants de caoutchouc naturel ou de gants équivalents n'est pas 

recommandé. Lorsque le produit est chauffé et qu'il y a risque de contact avec la peau, porter 

des gants, des bottes et d'autres vêtements de protection thermorésistants. Afin d'éviter le 

contact prolongé ou répété au produit lorsqu'il a risque de déversements et de projections, 

porter un écran facial, des bottes, un tablier, une combinaison complète, une chemise à 

manches longues ou d'autres vêtements de protection adéquats contre les produits chimiques.   

Équipement de protection: L’équipement de protection individuelle doit être choisi en fonction des conditions d’utilisation 

de cette matière. Une évaluation des dangers présents dans l’aire de travail relativement aux 

besoins en EPI doit être effectuée par un professionnel qualifié conformément aux exigences 

réglementaires. L’EPI suivant doit être considéré comme le minimum requis : lunettes de 

sécurité, gants, sarrau de laboratoire ou tablier. 

  

Section 9: PROPRIÉTÉS PHYSIQUES ET CHIMIQUES  
Apparence:   Liquide État physique:  Liquide  

Odeur:     Odeur de pétrole Couleur:   Ambre, rouge, vert ou bleu   

Seuil olfactif:     Non disponible   Ph:   Non disponible  

Point de fusion:    Non disponible   Point d’ébullition:  246°C (475°F) (Minimum)  

Intervalle des points:   Non disponible  d’ébullition Point de congélation:  Non disponible  

Vitesse d’évaporation:    Non disponible Inflammabilité (solide, gaz) :   Non disponible   

Température d’auto- 

inflammation:     Non disponible   

Point d’éclair:  165°C (329°F) [Cleveland en vase 

ouvert]  
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Limite inférieure d’explosivité:   Non disponible   Température de décomposition:   Non disponible   

Limite supérieure 

d’explosivité:  Non disponible   

Pression de vapeur:   

< 0,1 mm Hg à 20°C (68°F)  

Densité de vapeur (air=1):   Non disponible  Densité relative (eau=1):   0,89 (Environ) (Eau = 1)  

Solubilité dans l’eau:   

Insoluble  

Coefficient de partage  

n-octanol/eau:   Non disponible   

Viscosité:   > 20,5 mm2/s à 40°C (104°F)  Viscosité cinématique:  Non disponible  

Solubilité (Autre):  Non disponible  Masse volumique:   7,3 lb/gallon US (Environ)  

Forme physique:  Liquide  Point d’écoulement: - Non disponible  

Masse moléculaire:  

Non disponible  

Classe d’inflammabilité de 

l’OSHA:  Ininflammable (Not flammable)  

Composés organiques volatils 

(tel que réglementé)  

Négligeable ; Conformément au 40 CFR partie 51.100(s)  

 

  

Section 10: STABILITÉ ET RÉACTIVITÉ  
Réactivité:   Aucun risque de réactivité n’est attendu.  

Stabilité chimique:  Stable à des températures et pressions normales.  

Risque de réactions dangereuses: Ne polymérisera pas:  

Conditions à éviter:  Éviter les étincelles, les flammes et autres sources d’inflammation.  

Matières incompatibles:  Matières fortement oxydantes, agents réducteurs, acides.  

Produits de décomposition   

Dangereux:    Aucun à des températures et pressions normales.   

 

Section 11: DONNÉES TOXICOLOGIQUES  
Informations sur les voies d’exposition probables  

Respiratoire :    On ne dispose d’aucune information sur des effets nocifs importants.  

Cutanée:  L’exposition prolongée ou les expositions répétées peuvent provoquer un assèchement ou des 

gerçures de la peau.  

Oculaire    On ne dispose d’aucune information sur des effets nocifs importants.  

Ingestion    Peut être nocif par ingestion.  

Toxicité aiguë et chronique  Analyse des composants - DL50/CL50.  Les composants de cette matière ont fait l’objet d’un 

examen dans diverses sources ; les paramètres ultimes choisis que voici sont publiés :  

Huiles lubrifiantes usées (pétrole), hydrotraitées (64742-58-1)  

    Oral DL50 Rat > 2000 mg/kg ; Dermique DL50 Lapin > 4480 mg/kg  

    Huiles résiduelles (pétrole), déparaffinées au solvant (64742-62-7)  

Oral DL50 Rat > 5 000 mg/kg ; Dermique DL50 Lapin > 2 000 mg/kg ; Inhalation CL50 Rat 2,18 

mg/L 4 h  
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Distillats paraffiniques lourds (pétrole), raffinés au solvant (64741-88-4)  

Oral DL50 :   Rat > 5 000 mg/kg ;  

Dermique DL50 :   Lapin > 2 000 mg/kg ;  

Inhalation CL50 :   Rat 5530 mg/m3 4 h (aucun décès ne s’est produit)  

Huiles résiduelles (pétrole), raffinées au solvant (64742-01-4)  

Oral DL50 :   Rat > 5 000 mg/kg ;  

Dermique DL50 :   Lapin > 2 000 mg/kg ;  

Inhalation CL50 :   Rat 2,18 mg/L 4 h  

Données sur la toxicité du produit  

Estimation de la toxicité aiguë  

Dermique :   > 2000 mg/kg  

Orale :    > 2000 mg/kg  

Effets immédiats :  On ne dispose d’aucune information sur des effets nocifs importants.  

Effets retardés :  On ne dispose d’aucune information sur des effets nocifs importants.  

Données sur l’irritation/la corrosivité :  Peut provoquer une légère irritation cutanée et respiratoire.  

Sensibilisation respiratoire :   On ne dispose d’aucune information sur le produit.  

Sensibilisation cutanée :  On ne dispose d’aucune information sur le produit.  

Cancérogénicité des composants :   Aucun des composants de ce produit n’est répertorié par l’ACGIH, le CIRC, le NTP, le 

DFG ou l’OSHA.  

Mutagénicité pour les cellules germinales :  On ne dispose d’aucune information sur le produit.  

Données sur les effets tumorigènes :  On ne dispose d’aucune information sur le produit.  

Toxicité pour la reproduction :   On ne dispose d’aucune information sur le produit.  

Toxicité pour certains organes cibles 

Exposition unique :  On ne dispose d’aucune information sur des effets nocifs importants.  

Exposition répétée : On ne dispose d’aucune information sur des effets nocifs importants.  

Danger par aspiration :  On ne dispose d’aucune donnée.  

Troubles médicaux existants pouvant être aggravés par l’exposition :  Les personnes souffrant déjà de troubles respiratoires (nez, 

gorge et poumons), oculaires (yeux) ou cutanés (peau) peuvent être plus sensibles aux effets de 

l’exposition.  

  

Section 12: DONNÉES ÉCOLOGIQUES  
Écotoxicité:  Nocif pour les organismes aquatiques, entraine des effets néfastes à long terme.  

Analyse des composants – Toxicité aquatique  

Huiles lubrifiantes usées (pétrole), hydrotraitées (64742-58-1)  

Durée / Test / Espèce   Concentration/Conditions  Notes    

CL50 96 h Brachydanio rerio    79,6 mg/L [semi-statique] ;   

CL50 96 h Pimephales promelas                        3,2 mg/L [semi-statique]  
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Huiles résiduelles (pétrole), déparaffinées au solvant (64742-62-7)  

Durée / Test / Espèce                                          Concentration/Conditions   Notes  

CL50 96 h Oncorhynchus mykiss                        > 5000 mg/L  

CE50 48 h Daphnia magna                                  > 1000 mg/L IUCLID   

Distillats paraffiniques lourds (pétrole), raffinés au solvant (64741-88-4)    Notes 

Durée / Test / Espèce                                           

CL50 96 h Oncorhynchus mykiss                       > 5000 mg/L  

CE50 48 h Daphnia magna                                  > 1000 mg/L IUCLID   

Huiles résiduelles (pétrole), raffinées au solvant (64742-01-4)     Notes 

Durée / Test / Espèce                                           

CL50 96 h Oncorhynchus mykiss                       > 5000 mg/L  

CE50 48 h Daphnia magna                                 > 1000 mg/L IUCLID   

Persistance et dégradabilité:  On ne dispose d’aucune information sur le produit.  

Potentiel de bioaccumulation : On ne dispose d’aucune information sur le produit.  

Mobilité:    On ne dispose d’aucune information sur le produit.  

Autres effets indésirables :  Aucune information supplémentaire n'est disponible. 

 

Section 13: DONNÉES SUR L’ÉLIMINATION DU PRODUIT  
Méthodes d’élimination:  Éliminer le contenu/récipient conformément à la réglementation locale, régionale, nationale, 

internationale. Des règlements pourraient aussi s’appliquer aux contenants vides.  La 

responsabilité de l’élimination correcte de la matière résiduelle incombe à son propriétaire.  

Contacter Safety-Kleen en ce qui concerne le recyclage ou l'élimination correct.  

Il n'est pas attendu que ce produit, s'il est jeté, soit un déchet dangereux caractéristique ou 

répertorié. Si ce produit est recyclé aux États-Unis, il peut être géré conformément au 40 CFR 

Partie 279, grâce à l’exonération pour les huiles usagées. Le traitement, l'utilisation ou la 

contamination par l’utilisateur pourrait changer le(s) code(s) de déchet applicable(s) à 

l’élimination de ce produit.   

  

Section 14: INFORMATIONS RELATIVES AU TRANSPORT  
Description de base:  Non classé comme dangereux pour le transport (DOT, TMD, IMO / IMDG, IATA / OACI). 

DOT  

Nom d'expédition:  Pas de données disponibles. 

UN Nombre:    Pas de données disponibles. 

Classe de danger:  Pas de données disponibles. 

Groupe d'emballage:  Pas de données disponibles. 
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TDG  

Nom d'expédition: Pas de données disponibles. 

UN Nombre:   Pas de données disponibles. 

Classe de danger: Pas de données disponibles. 

Groupe d'emballage: Pas de données disponibles. 

IMDG  

Nom d'expédition: Pas de données disponibles. 

UN Nombre:   Pas de données disponibles. 

Classe de danger: Pas de données disponibles. 

Groupe d'emballage: Pas de données disponibles. 

Polluant marin:  Pas de données disponibles. 

IATA  

Nom d'expédition: Pas de données disponibles. 

UN Nombre:   Pas de données disponibles. 

Classe de danger: Pas de données disponibles. 

Groupe d'emballage: Pas de données disponibles. 

Code international des produits chimiques en vrac:  Ce matériau ne contient aucun produit chimique requis par le Code IBC pour 

être identifié comme un produit chimique dangereux en vrac. 

 

Section 15: INFORMATIONS SUR LA RÉGLEMENTATION  
Règlements canadiens LCPE – Liste des substances d’intérêt prioritaire:  Aucun des composants de ce produit ne figure 

dans la liste.  

Substances appauvrissant la couche d'ozone:  Aucun des composants de ce produit ne figure dans la liste.  

Conseil canadien des ministres de l’environnement – Recommandations pour la qualité des sols:  Aucun des composants de 

ce produit ne figure dans la liste.  

Conseil canadien des ministres de l’environnement – Recommandations pour la qualité de l’eau:   Aucun des composants de 

ce produit ne figure dans la liste.  

Réglementation fédérale des États-Unis:  Aucun des composants de ce produit n’est répertorié en vertu des articles 302/304 de la 

SARA (40 CFR 355 Appendice A), de l’article 313 de la SARA (40 CFR 372.65), de la CERCLA (40 CFR 302.4), 

de l’alinéa 12(b) de la TSCA, ou ne nécessite un plan de sécurité du procédé (process safety plan) de 

l’OSHA.  

Article 311/312 de la SARA (40 CFR 370 Sous-parties B et C) : Catégories de déclaration de 2016  Dangers 

aigus pour la santé : Oui  Dangers chroniques pour la santé : Oui  Incendie : Non  Pression : Non  

Réactivité : Non Analyse des composants – Inventaire Huiles lubrifiantes usées (pétrole), hydrotraitées 

(64742-58-1) ; Huiles résiduelles (pétrole), déparaffinées au solvant (64742-62-7) ; Distillats paraffiniques  
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Section 16: AUTRES INFORMATIONS  
Date d'émission:   Jun 13, 2018  

Remplace la date d'émission:  April 15, 2018  

Informations de révision:  Mise à jour vers SDS. 

Les références 

ACGIH: Conférence américaine des hygiénistes 

industriels gouvernementaux 

IMDG: Marchandises maritimes dangereuses 

internationales 

AIHA: Association américaine d'hygiène industrielle IUCLID: Base de données internationale 

d'information chimique uniforme 

BOD: Demande biochimique d'oxygène NFPA: Association nationale de protection contre 

les incendies 
oC: Celsius NIOSH: Institut national pour la sécurité et la santé 

au travail 

CAS: Service de résumés chimiques NTP: Programme national de toxicologie 

CERCLA: Loi générale sur l'intervention, l'indemnisation et 

la responsabilité en matière d'environnement 

OSHA: Administration de la sécurité et de la santé 

au travail 

CFR: Code des Régulations Fédérales PEL: Limite d'exposition permise 

CPR: Règlement sur les produits contrôlés RTK: Le droit de savoir 

DOT: Département des transports des États-Unis SARA: Modification du Superfund et réautorisation 

Act 

DSL: Liste intérieure des substances STEL: Limite d'exposition à court terme 

EPA: Agence de Protection de l'Environnement TDG: Transport des marchandises dangereuses 
oF: Fahrenheit TLV: Valeur limite du seuil 

GHS: Système général harmonisé de classification et 

d'étiquetage des produits chimiques 

TSCA: Loi sur le contrôle des substances toxiques 

HMIS: Système d'identification des matières 

dangereuses 

TWA: Pondérée dans le temps 

IARC: Agence internationale pour la recherche sur le 

cancer 

UN: Les Nations Unies 

IATA: Association du transport aérien international WHMIS: Système d'information sur les matières 

dangereuses utilisées au travail 

IDLH: Immédiatement dangereux pour la vie ou la 

santé 

  

 

Limitation de responsabilité :  Cette fiche de données de sécurité et les informations qu'elle contient vous sont fournies en toute bonne 

foi comme exactes. Nous avons examiné toute information contenue dans la fiche de données que nous avons reçue de sources extérieures et 

nous croyons que l'information est correcte, mais nous ne pouvons pas garantir son exactitude ou son exhaustivité. Les précautions de santé et de 

sécurité figurant dans cette fiche peuvent ne pas convenir à tous les individus et / ou toutes les situations. Il est de l'obligation de l'utilisateur 
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d'évaluer et d'utiliser ce produit de manière sûre et de se conformer à toutes les lois et réglementations applicables. Aucune déclaration faite dans 

cette fiche technique ne doit être interprétée comme une permission ou une recommandation pour l'utilisation d'un produit d'une manière 

susceptible de porter atteinte aux brevets existants. Aucune garantie n'est faite, expresse ou implicite. 

 


